OsBcsannnkoBa E. B. .
AJATITAIIUSA TEKCTA B IUCKYPCE IIPUHUMAIOIIEA KYJbTYPbI

Lens Hacrosimieil cTaTbl COCTOMT B TOM, YTOOBI 00O3HAYMThH TEPEBOJ B KaYeCTBE IVIABHOM UATHOCTHPYOIIEH
MPOLIEYPBI IUCKYpCa.

HI/ICKpr, KaK CBS3HBIA TEKCT B COBOKYITHOCTH C OSKCTPAJIMHIBUCTUYCCKUMU (Hpal"MaTI/I‘IeCKI/IMI/I, CoLuo-
KYJIBTYPHBIMH, TICHXOIOTHYECKUMHE U JIp.) (aktopamu [1], mposiBrsieT ceOst Hanboee aKTHBHO B YCIIOBUSIX KOHKYPECHIIHH
C IPYTHMH JTUCKypcami [2].

PeyeBast mpakTmka J11000r0 Hapoja — 3TO KOHKYpPEHIMS JHCKypcoB. CyINECTBYIOT MaKOPHTApHBIE U
MUHOPUTAPHBIC TUCKYPChI, THBCCTUIIMOHHO-TIPUBJICKATCIIbHBIC U HETIPUBJICKATCIIbHBIC Z[I/ICKprI)I:

«In a society as complex and indudtrialized as that of the West, there are innumerable ‘discourses ... Everyone's
identity can be seen partly as a result of the sdection and involvement to which ghe has been exposed or has chosen.
However, not dl of these discourses are esteemed as equally important. For ingtance, the world of public affairs, politics
and current events seems to enjoy a higher prestige than the more private world of domegtic life, persona relationships,
sexuality and emotions. There seems to be a sociad process at work in which certain facets of our overall culture ‘ count’
morethan others» [3, p. 4].

C TOUKH 3pCHUA JIMHIBUCTHUKH, B KAa4YC€CTBE KOMMYHMKATHMBHBLIX CHUCTEM BCE JUAJICKTbI W COHMUOJICKTHI,
SBJIAOIINECA HOCUTEIIAMHA Pa3HbIX JUCKYPCOB, paBHI)I:

«The scientific sudy of language has convinced scholars that all languages, and correspondingly all didects, are
equally good as linguigtic systems. All varieties of a language are structured, complex, rule-governed systems which are
wholly adequate for the needs of their speakers. It follows that value judgements concerning the correctness and purity of
linguidtic varieties are social rather than linguistic. Thereis nothing at al inherent in nonstandard varieties which makes
them inferior. Any apparent inferiority is due only to their association with speakers from under-priveleged, low-gatus
groups» [4, p. 8-9].

HepaBeHcho KOMMYHHUKATUBHBIX CHUCTEM IPOABJIACTCA UMEHHO B KOHTCKCTE 3KC’I‘paJ'IPIHl"BPICTPI‘IeCKOI>i CUTYyalluu.
Hanpumep, BOpPOBCKOH >KaproH IOMy4aeT OTPUIATENIBHYIO OIEHKY HE IIOTOMY, YTO MPEACTaBIsET COOOM IUIOXYIO
CUTHAJIBHYIO CUCTEMY, 4 IOTOMY 4YTO 9TOM CUCTEMOM TIOJIB3YIOTCS TUIOXUE JIFOIHU.

.HIOZ[I/I CO3JaHbl TaKHUM 06pa30M, YTO OHU pacCMaTpuBarOT pEYCBBIC CUTHAJIbI HE IMPOCTO KaK HCKYIO CJIIOBCCHYIO
TMOCIIEIOBATEIILHOCT (TEKCT), HO OHM COCTABIISIOT BIICYATIICHHE O COOCCETHMKE, MHTEPIPETHPYSI HEKOTOPhIE CErMEHTHI
TEKCTa KaK JIHCKYpC, KOTOpLIﬁ TOBOPUT O COHUAJIBHOM IIOJIOKCHHUH, HpO(l)eCCI/II/I, y66)K,Z[eHI/IHX U NPCANOYTCHUAX
COGCCCI[HI/IKa. B TOM, KaK 3TO IPOUCXOAUT, HET CAWHOI0 MHCHUA. Pa31"paHI/I‘I6HI/Ie TaKux HOHHTI/If/i, KaK TEKCT, CTUWJIb U
JACKYpC OCTacTcs B ONIDKaWIleld TMEpCIeKTUBE aKTyaslbHOM 3amadedl. Ho, TeM He MeHee, HEKOTOpbIe MOMEHTHI
0003HAYAIOT Y2Ke OOJIee WM MEHEe CUCTEMHBIC KOHTYPHI.

TaK, Toirydast I/IH(l)OpMaHI/IIO B BHUIC TCKCTA, PCHUIIMEHT PCarupyer Ha CTUWIMCTUICCKUE CUTHAJIBI, OLICHMBAA TCKCT
C TIO3UIMH YMECTHOCTH / HEyMECTHOCTH:

«However inchoate the norms may be, they collectivey give us our bearings for responding to a style. They
account for our general sense of the appropriacy and inappropriacy of language as reflected in impromptu observations
about style, varying from Queen Victoria's remark on Mr Gladstone that ‘ he speaksto Me asif | were a public meeting’,
to more everyday comments like ‘No one would ever spesk like that’, and to attributions like calloquia, journalidtic,
biblical, childlike, pedantic» [5, p. 53].

OTH K€ CTWIMCTHYECKHE CUTHAJIBI WHTEPIIPETHPYIOTCS W B Ooiee OOIIeM KOHTEKCTe, Kak HHpopmaius o
MHPOBO33pPEHUN TOBOpsILEro. [Ipy 3TOM BaKHO MOMYEPKHYTh, YTO AWCKYpPC — sIBJIEHHE Oojiee OOIIero Mopsjka, deM
CTUJIb.

Tak, Hampumep, HOBOTrOJHEE MO3JpABICHHE OTHOCHTCS, C OIHOM CTOPOHBI, K 0OJacTu CTwisi U Tpedyer
COGJ'IIOZ[CHI/IH HCKOTOPLIX JKAHPOBBIX HOPM. OZ[HaKO, TO K€ CaMOC€ HOBOI'OJHCC IIO3APABJICHUC MOXCET HCECTU
I/IH(l)OpMaHI/IIO 00 HACOJIOrMM aJgpeCanTa, U B 3TOM CIIyda€ OHO OTHOCUTCA K C(bepe JUCKYypca. HaanMep, HOBOI'OAHEC
No3apaBJICHUE TIPE3UACHTA YKpaI/IHI)I IOH_ICHKO BbI3BAJIO MIKBaJ1 BO3MYIICHHA B I/IHTepHere HUMCECHHO JTUM
HJICONIOTHYECKIM JIoBeCKOM (ObLTH YIIOMSIHYTBI TaK Ha3biBaeMble «repor Kpyra», KOTOphIX BMecTe ¢ Masemnoi,
Iermropoit, YIIA u qususueit CC «[ aMunHa» OUeHb He JTI00AT Ha I0ro-BOCTOKE Y KPAHHBbI).

HI/ICKpr H3Yy4acTCA B paMKax pa3HbIX JIMHIBUCTHYCCKUX JHUCHMIUIMH, HO NEPEBOI BCC OOJIBIIIE OCO3HAETCS KaK
Bez[ymnﬁ MEXaHU3M HHCHTH(bHKaHHH JUCKYypca. HUMenno c¢ »smHx HOSI/IHI/If/i JUCKYpC pacCMaTpuBacTCid B
MIEPEBOIOBEICHUN HOBEMINEro mokoseHus: «...discourse anaysis looks at the way language communicates meaning and
social and power relations» [6, p. 89].

Ilo mMHeHwuro BCHYH/I, MOAO3PUTEIIBHOC OTHOLICHUEC BJACTEH K nepeBoay 00BsACHIETCS TEM, 4YTO IIECPEBO/
CpBIBacT MacKM M OOHa)KaeT TIIATENbHO CKpbIBaeMble Bemmu: «Trandation is stigmatized as a form of writing,
discouraged by copyright law, depreciated by the academy, exploited by publishers and corporations, governments
and religious organizations. Trandation is treated so disadvantageoudy, | want to suggest, partly because it
occasions revelations that question the authority of dominant cultural values and ingtitutions (Beiaeneso
mHoro — E. O.). And like every challenge to established reputations, it provokestheir efforts at damage contral, their
various policing functions, all designed to shore up the questioned values and institutions by mystifying their uses
of trandation» [7, p. 1] .

CornoctaBUTENbHBIN aHATM3 TEKCTOB JaeT OOraThlii MaTepuan Ui Teopur auckypca. OcoOblii MHTEpeC MPH 3TOM
BbI3bIBACT IMEPCBO/] aBTOPUTETHBIX TCKCTOB, KOTOPLIC Tpe6y}0T MaKCUMAJIbHO 66pe)KHOl"O OTHOUICHUS K OpUT'MHAITY [8]

IMpumep B3sT U3 pomana Credana ['eiima «The Crusaders», mocBsIeHHOro coOBITHAM BTOPOil MHPOBOH BOIHEI
Ha 3amagHoM (poHTe. omneparms «OBepiopa», HACTYIUICHUE COFO3HMKOB Ha [lapik, ApaeHHCKoe cpakeHHe | T. 1. Ha
AHTITMHACKOM s13bIke poMaH ObLT m3aH B 1948 rony. Hemenkuii Bapuant «Die Kreuzfahrer von heute» 6su1 noarorosieH
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aBTOpOM, ISl KOTOPOTO HEMEIKWH s3Ik — pomHoi. Pycckmii mepeBonm Obut cozman H. Bomxkwnoid, H. Hdapysec u
E. KanamnnkoBoii 1 ommyOnikoBaH B ofuH roj ¢ Hemerkum: B 1950 romy.

B 5-it raBe «KpecToHOCIEB> OMMChIBACTCS O(HIIepCKIil OaHKeT, Ha KOTOPOM HCIONMHAeTCs mecHs: «For she's a
jolly good fellow» B cooTBeTcTBHM ¢ KHUTOH MHPOBBIX PEKOP/IOB I MHHeca, 3Ta MECHS M0 CBOCH MOMYIISIPHOCTH SIBISCTCS
BTOPOH B AHIVIOA3BIYHON ayauropuu mocie necan «Happy Birthday to You» (tperseii uaer 3namenuras «Auld Lang
Syne»). HTepHeT pa3Meliaet Ieblii psii IPU3HAHHBIX COOTBETCTBUN PaCCMATPHBAEMO# TIECHH, KOTOpPAs MCIIONHSCTCS
Ha PasHBIX S3bIKAX HA OIHY M Ty K& MENOIMI0 (MEeNomus TI03auMCTBOBaHA Y Becelol (DpaHITy3CKOH MecHH BpeMeH
KpecToBbIX moxozoB Marlbrough sen vat-en guerre).:

1. ®paniysckuii Bapuant Ne 1

Car c'est un bon camarade,

car c'est un bon camarade,

Car c'est un bon camarade (pause),

et qu'on et tous d'accord.

OpaHniry3ckuii Bapuant Ne 2

Car c'est un bon camarade,

car c'est un bon camarade

Car c'est un bon camarade (pause),

personn' n'dira le contraire

2. Ucnanckuit Bapuant Ne 1

Porque es un muchacho excelente,

porque es un muchacho excelente,

Porque es un muchacho excelente, (pause),

ysemprelo serd.

HWcnanckuit Bapuant Ne 2:

Porque es un buen compariero,

porque es un buen compariero,

Porque es un buen compariero, (pause),

y nadie lo puede negar.

HUcnanckuit Bapuant Ne 3:

Porque es un chico excelente,

porque es un chico excelente,

Porque es un chico excelente, (pause),

ysemprelo serd.

3. Bpaswibckuii BapuaHT:

Ele ¢ um bom companheiro,

ele ¢ um bom companheiro,

Ele ¢ um bom companheiro (pause),

ninguém pode negar.

4. VtaibstHCKHI BapHAHT:

Perché ¢ un bravo ragazzo,

perché ¢ un bravo ragazzo,

Perché ¢ un bravo ragazzo (pause),

nessuno 1o puo negar.

5. ®uHCKuit BapuaHT:

Ja han on loistava veikko,

jahdn on loigtava veikko,

Ja hdn on loigtava veikko (pause),

koska kaikki tykked hanesta<br

B oToii mecHe HeT CIENOB apMEHCKOro JHMCKypca, 3a HCKITIOUEHHEM MY3BIKAJIBHOrO POICTBA C (DPaHILy3CKOi
necHeir Marlbrough sen vat-en guerre Ona UCTONMHSAETCS B TOPYKECTBEHHBIN JICHb M TIOCBSIIIACTCS Teporo (repouHe
9TOrO JIHS) — B COOTBETCTBHMH C TIONOM BbIOMpaercss MectonMenne he wim she Hemelkoe coOTBETCTBHE, OUYEBHIIHO,
oTcyTcTBYeT. MIMeHHO Tak cnemyer moHumarh perienre C. ['efiMa BKIIFOYNTH B HEMELKHI TEKCT ClIOBA OpHUTHHAIA
(mpuem 3aMMCTBOBaHUS). B pycCKOM TeKCTe TOXKE MOXKHO OBLIO ObI HCIIONB30BATH 3TOT TIPUEM, HO TMOSIBIISETCS COBCEM
HEOXKHIAHHAS BEPCUSL:

Dondolo heard the singing (1) of the officers. «For she'sajolly good fellows (2) (87)

Dondolo hérte das Singen (1) der Offiziere: «For she'sajolly good fellows (2) (91)

Odpuyepu 2opranunu (1). «</Tioo10 moro Kpacomky 3a mo, umo xnewem 600ky' » (2) (87).

CTHIHCTHYECKOE CMEIIICHHE B TIEPBOI M BTOPOW TpaHCIeMe TPUIACT MeCHe TPyOoBaTO-COMIapOHCKUIA OTTEHOK:
aKTyaJM3UpyeTcsl apMeHcCKuid JucKypc. TpyaHO IpencTaBuTh, YTOOBI TEPEBONYMKH HE 3HAJIM HACTOSIIETO CTaryca
M3BECTHOH TiecHU. Takast BONbHAS MHTEPIPETAIMS B PYCCKOM BapHaHTE BO3MOYKHA TOIBKO C TIO3UIMH JTOMHHHPYIOIIETO
COBETCKOrO [IMCKYpCa, B paMKaX KOTOPOTO ObUIO MPHHATO HPOHH3UPOBATh HAJ| «COFO3HUUKAMK» M, HAIMPOTHB,
BO30paHsIOCh BBIPAKATh YBOKECHHUE U, TeM Ooliee, BOCXHINICHHE. birke K *aHpy opuruHaia ObLT ObI EpeBO Ha CJIOBA
W3BECTHOM PYCCKOM 3aCTONBHOM. DTOT TMEpEeBOJ] C YYETOM TOro, YTO TJIABHOM TEPOMHEN IHS SIBIISIETCS JKYPHAIHCTKA
Kapen Yomnec (BHIMaHHE BCEX YUACTHHKOB OaHKETa MPUKOBAHO K JKCHIIMHE), MOT OBl BBITJISIICTh TaK:

«Kapen, Kapen, Kapen, Kapen, Kapen, Kapes,

Kapen, Kapen, Kapen, Kapen, Kapen, nieit go nnal»
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[pencraBbTe cebe, yTo pycckuil (MIBM, B KOTOPOM HAIllM CONJATHl HMCHONHSIOT <«3eMITHKY» Wi «B jecy
Tpr(POHTOBOM> TIPH TIEPEBOJIC 3aMEHIIIM OBl TIOILION IIeCHel KaKoro-HUOyIb ckaHmaiapHoro Tymaka win DMHHEMA.
Takoit nepeBon ObUT ObI BOCHPUHST KaK M3/I€BaTENbCTBO. Heykenn OnbITHAs KOMaH/a MEepeBOJYMKOB HE 3Haja, YTo,
TIOZIMEHSIS JTUCKYPChI, 3aHMMaercsi rpyooi ¢anbcudukaimenn? Mckmouaercs. JIeHCTBOBaNI 3aKOH <«CKOIMOCA». HAJO
TIOHPABUTHCA 3aKa3yuKy — MHaue B ['YJIAT yroauTs MOXHO.

BruiBoabl

1. Tlpouenypa mepeBoma — camblii S(P(EKTHBHBI MEXaHM3M BBISBJICHUS JUHAMUKH U OOpHOBI JUCKYPCOB.
l'unore3a BeHyTH 0 TOM, YTO TIEPEBO CPHIBAET MACKU C 3aKa34MKOB MIEPEBO/IA, HAXOIUT YOSAUTEIFHOE MTOATBEPIKIICHNE.
I[NepeBox B 3HAYUTENBHON Mepe ONPEAENSETCsl JOMHUHHUPYFOIIMM JTUCKYPCOM MPHHUMAIOIIEH KYJIBTYPBL.

2. BuemiHee BbIpaKEHHE 3TO HaXOJUT B IEPEOCMBICICHUM CTHJIMCTUYECKON OpraHM3alldi OpHIMHANA M TeX
TIEPEBOAYECKHIX PEIICHHUSIX, KOTOPbIE HE YKIIA/IBIBAIOTCS B TEOPHIO SKBUBAIEHTHOCTH. AJANTAIMsl aBTOPUTETHOIO TEKCTa
TIOJT BIMSIHAEM JIOMHUHHPYOLIEro AUCKYpCa SBIISIETCSl HEPUEMIIEMO#, HO IIIMPOKO PACIIPOCTPAHEHHOH MPAKTHKOM.

3. boprOa 3a cyBepeHHbII cTaTyc MepeBojia Ha JIMHIBUCTHYECKOM YPOBHE MPHHUMAET BH OOPHOBI 32 COXpaHEHHE
B IIEpPeBOiE MHUHOPHUTAPHBIX JMCKYPCOB M TIOCITIENOBAaTeNbHOE mNpuMeHeHue crpareru llneiiepmaxepa (ctpareruu
octpanenws). B 6oree o61iieM 1wiaHe 310 — 60ph0a 3a JeMOKPATHIO U CBOOOTY.
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OxonemmukoBa A. B. .
HEKOTOPBIE BOITPOCBI METOJIUKU U3YUYEHUSA JETCKOU JIMTEPATYPHI B BY3E

Kak crpaBemmBo ormeuaer CetiiaHa MakcrMoBa B xypHaie «JleTckuii caa o A 10 SI», B ocieHue roibl BO
BCEM MHpE 3HAYUTEIILHO CHHU3WICA MHTepec K KHure. «Kpusuc urenus» Hadasics B 1980-¢ rompl B cTpaHax 3araqHON
Erponer u CIIA, a B 1990-e moOpaiics 1o Poccuut M yke TMOBICK 3a coO0H (DYHKIIMOHATIBHYIO HErPaMOTHOCTb, WU
yTpaTy HAaBHIKOB YTECHMS 3HAUMTENBHOM 4YacThio HaceieHus. 1o maHHBIM cormonormdeckux uccaemoBanuii 2000 rona,
MPOBE/ICHHBIX BCEPOCCHICKMM IIEHTPOM H3Y4eHHs] OOIIECTBEHHOTO MHEHHWs, TOJdbko 1/3 HaceneHust CTpaHbl B
CBOOOTHOE BpEeMs 3aHATa YTCHHEM, a KOJIMYECTBO JIIOJICH, HE YMTAIOIIMX KHHT, yBemmdmwiock ¢ 23% B 1994 romy nmo
34% B 2000-M. B Poccum, Hekorma camMoil duTaromieil B MHpe, YTCHHE IepecTaeT ObITh OC3YCIIOBHOM HAIOHAIBHOM
LeHHOCThI0. COBpPEMEHHBIH YeNIOBEK aKTUBHO OCBAaMBAET ayAMOBU3YAIBHYIO KYJBTYpYy, KHUIA JUISI HEro MOCTEIICHHO
TpEBpaIlaeTcsi B HEHY)KHYIO POCKOIIb, aHaXpoHM3M. Bce 310 TauT B cebe Cephe3Hyr0 OMAacHOCTh Uil yXOBHOTO,
HPaBCTBEHHOIO, MHTEJUICKTYaJbHOIO MOTEHIMAA CTpaHbl, OYAYIIEro OTEYECTBEHHOW HAayKH, KylIbTypsl U Poccuu B
uenoM. YTeHHe — He pasBieueHHe, a IPOLECC BOCIHTAHMS COOCTBEHHOW MYIIM, TPEOYIONIMI OT YenoBeka OOJBIION
paboThl yMa W cepiua, MepeKHBaHMs, OCMBICIEHHS], TOMCKa OTBETOB Ha IOCTABJICHHBIE aBTOPOM BOIPOCHL. UTeHue
pa3BUBaEeT HMHTEIUIEKT, (OPMHPYET IYXOBHO 3pEiyro, OOpa30OBaHHYIO W COLMAJIbHO LEHHYIO JIMYHOCTh. UwWTarormii
YEeJIOBEK — MBICIISIIMI YeITOBEK.

B Taxux ycioBUsIX mpernonaBaHue JIUTepaTypbl CTAHOBUTCS JOCTATOUHO TPYIHOM 3a/1avei.

CTyIeHTHI TaK ke, KaK M BCE HACENIEHHE CTPaHbl, CTaJlM MEHBIIIE YUTATh. B NepeBHIX OMHOW M3 MPHYNH SBISIETCS
OTCYTCTBUE JIUTEPATYphl, KOTOPYIO IIEPECTANIN 3aBO3MTH KOMMEpCaHTHI... Kak B TakuxX YCIOBHSX JOOWTHCS 3HAHHS
JIMTEPaTYPHBIX MPOU3BEICHUI U PabOT 110 TEOPUH JIUTEPATYPhI?

INockonbKy TpezmonaraeTcsi 3HaHWE JETCKOM JIMTEpaTypbl B 00beMe y4eOHOro IUIaHa CPEIHHMX CIIeHHAIBHBIX
y4eOHBIX 3aBE/ICHHH, CTYJEHTHI M3y4aloT ee Ha 4-M Kypce M CHaloT dK3aMeH. Jlo CeccHu CTYNEHTHI BBINIOJIHSIOT
KOHTpOJIbHBIE pa0OThl, B KOTOPBIX OHHM JIEMOHCTPHPYIOT 3HAHHUS [0 TEOPUM JIMTEPAaTypbl M CBOM TBOPYECKHE
BO3MOKHOCTH (MHIIYT CKAa3KH, COYMHSIOT CTHXH, JENAOT 0030p JKYPHAIBHBIX CTaTei, aHaJIH3UPYIOT CTHXOTBOPHBIC H
MpO3ariecKue Mpou3Be/icHHs). [109TOMy B CECCHOHHOE BpeMs B OCHOBHOM MPOBOISATCS OO30pHBIC JICKIMH, MPAKTH-
YecKHe 3aHSATHS, Ha KOTOPBIX CTYIEHTHI BBIPA3UTEIHLHO YWTAIOT CTUXM, OTPHIBKM U3 IIPO3bI, BHICTYIIAIOT C AHATH30M
TIPOYHUTAHHBIX [POU3BEICHUN.

[py M3y4eHHM TBOpUECTBA MHUCATENEH M MOITOB MCIONB3YIOTCS TPYIbI 10 METOIMKE TPENOAABAHUS JIUTEPATYPHI
Kak coBeTckoro repuona [1], Tak u coBpeMeHHbIX aBTopoB [2]. M3 Hux pekomenmyem rwiad [1, ¢. 200], cXxeMbl OCHOBHBIX
snemenToB OacHu [1, JlutepatypHoe urenue, c¢. 112]; mpumepbl 0030pHBIX 3aHSATHI, Hamp., «[Ipupona B TBOpYECTBe
pycckux mucateseit [1, JuteparypHoe urenue, ¢. 116-119], oOpasipl XapaKTepUCTHKH OCEHH HA MPUMEPE JIMPHUSCKUX
CTHXOTBOPEHHIA: SICHBII JIeHh — TACMYPHBIH JeHb [1, PeioHnkoBa M. A., ¢. 84] u mp.

ITocne anamza cruxorBopenuii A. C. Ilymxuna «Ocenp» u @. U. TroryeBa «EcTh B OCEHU MEPBOHAYATBHOM. .. >»
TIOSIBJISIETCSI 3aITHCh:
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